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Teorik makale
Theoretical paper

YABANCILARA TÜRKÇE ÖĞRETİMİNDE 
KULLANILABİLECEK İNTERNET SİTESİ KAYNAKLARI

Şükriye Duygu Çağma
Gotse Delçev Üniversitesi, İştip

dujgu.cagma@ugd.edu.mk

Özet: Türkçe öğretimi hem yurt içinde hem de yurt dışında titizlik isteyen bir 
konudur. Özellikle yurt dışında Türkçe öğretimini sağlayan kurs, vakıf, enstitü ve üniversite 
bölümleri ayrı bir önem taşımaktadır. Türkçenin yabancılara öğretiminde yıllar içinde pek 
çok kaynak geliştirilmiş ve ders kitapları yazılmıştır. Türkçenin öğretiminde kullanılan 
kaynak kitaplarının yanı sıra bize kolaylık sağlayabilecek ve yapılan etkinliklerde ilham 
verebilecek web siteleri mevcut bulunmaktadır. Özellikle salgın döneminde derslerin 
çevrimiçi olarak yapıldığı günümüzde internet tabanlı, görsel kaynaklar ve çevrimiçi 
testler önem kazanmıştır. Öğreticilerin direkt kullanacağı gibi örnek olarak alabilecekleri 
bazı etkinlikler, testler, çalışma kağıtları ve görsel kartları gibi pek çok içeriğe sahip olan 
bazı internet siteleri bu konuda öğreticilerin işlerini kolaylaştırmaktadır. Bu çalışmamızda 
Türkçe ve Türk edebiyatı öğretimi ile ilgili içeriklere sahip olan web sitelerini derleme 
çalışması yapılmıştır.

Anahtar Kelimeler: Yabancılara Türkçe Öğretimi, Türkçe öğretimi, Türkçe 
öğretiminde kaynaklar, web tabanlı Türkçe öğretimi kaynakları, Türkçe web siteleri.

1. Giriş
Yabancılara Türkçe öğretiminin temeli bazı araştırıcılar tarafından Orhun 

yazıtlarına kadar götürülmektedir. (Göçer-Tabak-Coşkun, 2012, s.74) Fakat 
Türkçe öğretimi için yazılmış ilk sözlük olma özelliğine sahip olan Divan-ı Lügat’it 
Türk bu alandaki temel adımdır. Günümüzde Türkçe öğretimi için yapılmış 
pek çok çalışmalar mevcuttur. Özellikle TÖMER ve Yunus Emre Enstitüsünün 
yürüttüğü faaliyetler bu alandaki en önemli ve ciddi çalışmalardır. Konu ile ilgili 
yayımlanmış ders kitapları, eserler, makaleler ve bildiriler alanda çalışanlar için 
birincil kaynaklardır. Ancak günümüzün değişen bilimsel ve teknolojik şartlarında 
hem bu kaynakları desteklemek hem de salgın döneminde öğrencilere internet 
üzerinden görsel ve işitsel malzemeler hazırlamak ihtiyacı doğmuştur. Bu nedenle 
özellikle web tabanlı kaynaklar daha da ön plana çıkmaya başlamıştır.

Türkiye’de her eğitim düzeyinden öğretmenler hazırladıkları eğitim 
kaynaklarını çeşitli web sitelerinde paylaşmakta ve böylece Türkçe eğitiminde 
birbirlerine destek ve ilham kaynağı olmaktadırlar. Pek çok sitede paylaşılan 
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bu dil ve edebiyat malzemeleri küçük bir düzenleme ile yabancılara Türkçe 
öğretiminde de kaynak olarak kullanılabilmektedir. Bu çalışma ile Türkiye’deki 
bu web sitelerinden haberdar olmayan yahut pek çok sitenin içeriğini ve adını 
bilmeyen meslektaş ve öğrencimiz için özellikle yabancılara Türkçe öğretme 
alanında faydalı olabilecek siteler bir araya getirilmeye gayret edilmiş ve bir 
derleme yapılmıştır. Böylece Türkiye’de Türkçe öğretimi ile ilgili uygulanan 
her türlü test, sınav, çalışma kâğıdı vb. gibi öğretim araçlarını inceleme fırsatı 
yaratılmak amaçlanmıştır. Belirlenen kaynaklar içeriklerine göre sınıflandırmaya 
tabi tutulmuştur.

2. Yabancılara Türkçe Öğretmek için Hazırlanmış web Siteleri
Bu sitelerde yabancılara Türkçe öğretmek amaçlı dil bilgisi anlatımları, 

günlük konuşmalar, dinleme kayıtları, görsel malzemeler, sözlükler, sınavlar ve 
etkinlikler bulunmaktadır.

http://www.dilbilimi.net/adim_adim_turkce_ogreniyorum_giris.htm
https://fsi-languages.yojik.eu/languages/oldfsi/languages/turkish.html
https://learningapps.org/index.php?category=89&s=
https://turkofoni.org/tr
https://www.dnathan.com/language/turkish/tsd/
https://www.gurkanbilgisu.com/category/yabancilara-turkce-ogretimi 
https://www.turkcestan.com/yabancilara-turkce-ogretiminde-sinif-

etkinlikleri-1/
https://www.yabancilaraturkce.com/
https://yabancilaraturkce.gurkanbilgisu.com/

2.1. Türkçe Dil Bilgisi ile İlgili Konu Anlatımının Yer Aldığı Siteler: Bu 
sitelerde Türkçe dil bilgisi ile ilgili konu anlatımları, sunular, kelime oyunları,  
sesli şiirler, bazı önemli yazar ve şairlerin biyografileri, önemli bağlantılar, 
makaleler, denemeler, bilmeceler, masallar, Türk destanları, sınav örnekleri,  soru 
bankaları vb. içerikler bulunmaktadır.

http://e-kelime.mudil.mu.edu.tr/#
http://turkdili.gen.tr/index.html 
http://www.diledebiyat.net/
http://www.xn--edebiyatgretmeni-twb.net/
https://forum.turkcedersi.net/
https://sonerhoca.net/
https://www.bilgicik.com/
https://www.egitimbahcesi.com/
https://www.egitimhane.com/
https://www.turkceci.net/
https://www.turkdilbilgisi.com/
https://www.xn--trkdili-n2a.com/
https://yeninesilturkce.com/
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2.2. Türk Edebiyatı ile İlgili Konu Anlatımlarının, Çalışma Kâğıdı ve 
Testlerin Bulunduğu Siteler: Bu sitelerde soru bankaları, sınav örnekleri ve 
konu testleri bulunmaktadır.

h/ttps://www.xn--yazlsorular-1zbbh.com/
http://www.diledebiyat.net/
http://www.edebiyatbilgileri.com/
http://www.egitimsitem.com/
http://www.kursunkalem.com/
https://edebiyatokulu.com/
https://edebiyatsultani.com/testler/dil-bilgisi-testleri/  
https://www.edebiyatciyim.com/
https://www.edebiyatogretmeni.org/turk-edebiyati-ders-notlari/
https://www.isa-sari.com/
https://www.turkedebiyati.org/

2.3. Dinleme Metinleri ve Dil Oyunlarının Bulunduğu Siteler: Bu 
sitelerde Türkçe dil bilgisi ile alakalı eğitici ve öğretici oyunlar, dinleme metinleri 
ve bilmeceler ve çeşitli bağlantı adresleri bulunmaktadır.

http://www.dersoyunlari.com/ 
http://www.xn--eitimsiteleri-w2b.com/
https://wordwall.net/tr/community/yaz%c4%b1m-kurallar%c4%b1-

%c3%a7ark%c4%b1felek
https://www.bilmecelerimiz.com/
https://www.dilbilgisi.net/turkce-dinleme-metinleri/
https://www.materyaller.com/

2.4. MEB Tarafından Hazırlanan Kaynak ve Türkçe Ders Kitapları: 
MEB tarafından okullarda okutulan ders kitaplarının ve açık öğretim kurumları 
ders kitaplarının pdf formatı, sınıf düzeyi ve derslere göre örnek sorular, kazanım 
kavrama testleri, çalışma yaprakları, beceri temelli testler, çalışma fasikülleri ve 
çalışma sorularının bulunduğu sitelerdir.

http://aok.meb.gov.tr/kitap/
https://odsgm.meb.gov.tr/
http://yuzturkedebiyatcisi.meb.gov.tr/#
https://www.mebders.com/pdf-ders-kitaplari

2.5. Eğitici Kartlar ve Hikâye Yazma Kartları: Bu sitelerde Türkçe kelime 
öğretimi ve hikâye yazımı için kullanılabilecek eğitici kartlar bulunmaktadır.

https://www.egitimhane.com/hikaye-kartlari-1-grup-d288067.html 
http://www.okuloncesihersey.net/Egitici-Kartlar.html
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2.6. Online Test Çözdürülebilecek Siteler:
https://testcoz.online/7-sinif-turkce/ 
https://testleri.gen.tr/9-sinif-edebiyat-testleri.aspx 
https://www.edebiyatogretmeni.org/online-test/dil-ve-anlatim-konu-testleri/  
https://www.onlineturkcetest.com/
https://www.sanalokulumuz.com/turkce-testleri
https://www.sorubak.com/sinav/ 
https://www.testlericoz.com/testler/8-sinif-turkce  

2.7. Türk Dili ve Edebiyatı ile İlgili Her Türlü Kaynak Kitabın Yanında 
Pek Çok Romanın ve Hikâye Kitabının İndirilebileceği Siteler:

https://www.kitapindi.com/ 
https://www.pdfdrive2.com/
https://turuz.com/ 

3. Sonuç
Daha önce Türkçe öğretimi alanında pek çok kez Türkçe öğretimi 

kaynakçası ile ilgili çalışmalar yapılmıştır. Bu çalışmada ise ek kaynak ve 
malzeme açısından zengin olan bazı web sitelerinin tanıtılması amaçlanmıştır. 
Çalışmada sıralanan web siteleri teker teker incelenmiş olup bunların güvenli ve 
faydalı olması göz önünde bulundurulmuştur. Her ne kadar bir gruplamaya tabii 
tutulmuş olsalar da bu internet siteleri birden çok alanda bilgi içerebilmektedir. 
Yapılan bu çalışmada internet ortamında Türkçe öğretimi için kullanılan her türlü 
malzemenin paylaşıldığı internet siteleri derlenerek, bilhassa Makedonya ve diğer 
yabancı ülkelerdeki Türkçe öğreticileri ve öğrenicileri için Türkiye’de bu alanda 
yapılan çalışmaları göstermesi açısından faydalı bir kaynak listesi oluşturulmaya 
çalışılmıştır.
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Website Resources to be Used in Teaching Turkish to Foreigners

Abstract: Teaching Turkish is a subject that requires meticulousness both at home 
and abroad. Especially the courses, foundations, institutes and university departments that 
provide Turkish education abroad are of particular importance. Many resources have been 
developed and textbooks have been written in terms of teaching Turkish for foreigners 
over the years. In addition to the resource books used in teaching Turkish, there are 
websites that can help us and inspire the activities. Especially during the pandemic period, 
internet-based, visual resources and online tests have gained importance today, when 
classes are held online. Some websites, which have many content such as some activities, 
tests, worksheets and visual cards that the instructors can use directly or take as examples, 
facilitate the work of the instructors in this regard. In this paper, a compilation study was 
made of websites that have content related to teaching Turkish and Turkish literature.

Keywords: Teaching Turkish to foreigner; teaching turkish; resources in teaching 
Turkish; web-based resources in Turkish teaching; Turkish web sites.
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